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3) Οι συνδυασµένες διατάξεις των άρθρων 44, παράγραφος 3, ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ
και 58, παράγραφος 1, της ανωτέρω Συµφωνίας Συνδέσεως
µε τη ∆ηµοκρατία της Πολωνίας, αφενός, και οι συνδυασµέ-

της 20ής Σεπτεµβρίου 2001νες διατάξεις των άρθρων 45, παράγραφος 3, και 59,
παράγραφος 1, της ανωτέρω Συµφωνίας Συνδέσεως µε την
Τσεχική ∆ηµοκρατία, αφετέρου, δεν αποκλείουν,

στην υπόθεση C-383/99 P: Procter & Gamble Companyκατ' αρχήν, σύστηµα προηγουµένου ελέγχου το οποίο
κατά Γραφείου εναρµονίσεως στο πλαίσιο της εσωτερικήςεξαρτά τη χορήγηση αδείας εισόδου και διαµονής από τις

αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) (1)αρµόδιες περί αλλοδαπών αρχές από την προϋπόθεση ότι
ο αιτών αποδεικνύει ότι έχει πραγµατικά την πρόθεση να
αναλάβει µη µισθωτή δραστηριότητα, χωρίς ταυτόχρονη

(«Αναίρεση — Παραδεκτό — Κοινοτικό σήµα — Απόλυ-άσκηση µισθωτής εργασίας ή τη συνδροµή δηµοσίου
τος λόγος απαραδέκτου — Κανονισµός (ΕΚ) 40/94 —ταµείου, και ότι διαθέτει εξ αρχής επαρκείς οικονοµικούς
∆ιακριτικός χαρακτήρας — Σήµατα συγκείµεναπόρους για την άσκηση της εν λόγω µη µισθωτής δραστηριό-
αποκλειστικώς από περιγραφικά σηµεία ή περιγραφικέςτητας και εύλογες πιθανότητες επιτυχίας.

ενδείξεις — Λεκτικό σύµπλεγµα Baby-dry»)
Απαιτήσεις ουσίας, όπως αυτές που προβλέπονται στο
κεφάλαιο Β12, σηµείο 4.2.3, της ολλανδικής
Vreemdelingencirculaire (εγκυκλίου περί αλλοδαπών), ιδίως (2002/C 3/12)
η απαίτηση οι Πολωνοί και Τσέχοι υπήκοοι που επιθυµούν
να εγκατασταθούν στο κράτος µέλος υποδοχής να έχουν
εξ αρχής επαρκείς οικονοµικούς πόρους για την άσκηση της (Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)
συγκεκριµένης µη µισθωτής δραστηριότητας, αποβλέπουν,
ακριβώς, στο να παράσχουν τη δυνατότητα στις αρµόδιες

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθείαρχές του εν λόγω κράτους να προβούν σε έναν τέτοιο
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)έλεγχο, είναι δε κατάλληλες να διασφαλίσουν την επίτευξη

ενός τέτοιου σκοπού.

4) Τα άρθρα 44, παράγραφος 4, στοιχείο α', σηµείο i, της
ανωτέρω Συµφωνίας Συνδέσεως µε τη ∆ηµοκρατία της
Πολωνίας και 45, παράγραφος 4, στοιχείο α', σηµείο i, της Στην υπόθεση C-383/99 P, Procter & Gamble Company, µε
ανωτέρω Συµφωνίας Συνδέσεως µε την Τσεχική ∆ηµοκρατία έδρα το Cincinnatti (Ηνωµένες Πολιτείες), εκπροσωπούµενη από
έχουν τη έννοια ότι ο όρος οικονοµικές δραστηριότητες τον T. van Innis, δικηγόρο, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο,
[που ασκεί πρόσωπο] ως µη µισθωτός που χρησιµοποιείται µε αντικείµενο αίτηση αναιρέσεως κατά της αποφάσεως που
στις εν λόγω διατάξεις έχει την ίδια έννοια και το ίδιο εξέδωσε στις 8 Ιουλίου 1999 το Πρωτοδικείο των Ευρωπαϊκών
περιεχόµενο µε τον όρο µη µισθωτές δραστηριότητες του Κοινοτήτων (δεύτερο τµήµα) στην υπόθεση Τ-163/98, Procter &
άρθρου 52 της Συνθήκης ΕΚ (νυν, κατόπιν τροποποιήσεως, Gamble κατά ΓΕΕΑ (BABY-DRY) (Συλλογή 1999, σ. ΙΙ-2383),
άρθρου 43 ΕΚ). µε την οποία ζητείται η εξαφάνιση της αποφάσεως αυτής, καθόσον

το Πρωτοδικείο έκρινε ότι το πρώτο τµήµα προσφυγών τουΗ δραστηριότητα του εταιρισµού, ασκούµενη ως µη µισ-
Γραφείου εναρµονίσεως στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράςθωτή δραστηριότητα, µπορεί να θεωρηθεί υπηρεσία
(σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα), εκδίδοντας την από 31 Ιουλίουπαρεχόµενη έναντι αµοιβής και, κατά συνέπεια, εµπίπτει
1998 απόφασή του (υπόθεση R 35/1998-1), δεν παρέβη τοστις δύο αυτές έννοιες.
άρθρο 7, παράγραφος 1, στοιχείο γ', του κανονισµού (ΕΚ) 40/94,

5) Τα άρθρα 44 της ανωτέρω Συµφωνίας Συνδέσεως µε τη της 20ής ∆εκεµβρίου 1993, για το κοινοτικό σήµα (EE 1994,
∆ηµοκρατία της Πολωνίας και 45 της ανωτέρω Συµφωνίας L 11, σ. 1), όπου ο έτερος διάδικος είναι το Γραφείο εναρµονίσεως
συνδέσεως µε την Τσεχική ∆ηµοκρατία έχουν την έννοια στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια
ότι ο εταιρισµός εµπίπτει στις οικονοµικές δραστηριότητες και υποδείγµατα), (εκπρόσωποι: O. Montalto και Ε. Joly), το
που ασκούνται από µη µισθωτούς, στις οποίες αναφέρονται ∆ικαστήριο, συγκείµενο από τους G. C. Rodrı́guez Iglesias,
οι εν λόγω διατάξεις, εφόσον αποδεικνύεται ότι ασκείται Πρόεδρο, C. Gulmann, M. Wathelet και Β. Σκουρή, προέδρους
εκ µέρους του παρέχοντος την υπηρεσία: τµήµατος, J.-P. Puissochet (εισηγητή), P. Jann, L. Sevón,

R. Schintgen, F. Macken, N. Colneric και S. von Bahr, δικαστές,— πέραν οποιασδήποτε σχέσεως υποταγής, όσον αφορά γενικός εισαγγελέας: F. G. Jacobs, γραµµατέας: D. Louterman-την επιλογή αυτής της δραστηριότητας, τους όρους Hubeau, προϊσταµένη τµήµατος, εξέδωσε στις 20 Σεπτεµβρίου
εργασίας και την αµοιβή, 2001 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

— υπό ιδία ευθύνη του ενδιαφεροµένου και

— έναντι αµοιβής που του καταβάλλεται πλήρως και 1) Αναιρεί την απόφαση του Πρωτοδικείου της 8ης Ιουλίου
απευθείας. 1999, Τ-163/98, Procter & Gamble κατά ΓΕΕΑ (BABY-

DRY), καθόσον το Πρωτοδικείο έκρινε ότι το πρώτο τµήµαΣτο εθνικό δικαστήριο εναπόκειται να εξακριβώνει κατά
προσφυγών του Γραφείου εναρµονίσεως στο πλαίσιο τηςπερίπτωση, βάσει των αποδεικτικών στοιχείων που του
εσωτερικής αγοράς (σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα), εκδί-προσκοµίζονται, αν συντρέχουν αυτές οι προϋποθέσεις.
δοντας την από 31 Ιουλίου 1998 απόφασή του (υπόθεση
R 35/1998-1), δεν παρέβη το άρθρο 7, παράγραφος 1,

(1) EE C 265 της 18.9.1999. στοιχείο γ', του κανονισµού (ΕΚ) 40/94 του Συµβουλίου,
της 20ής ∆εκεµβρίου 1993, για το κοινοτικό σήµα.
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2) Ακυρώνει την απόφαση του πρώτου τµήµατος προσφυγών συγκείµενο από τους G. C. Rodrı́guez Iglesias, Πρόεδρο, P. Jann,
N. Colneric και S. von Bahr, προέδρους τµήµατος, C. Gulmannτου του Γραφείου εναρµονίσεως στο πλαίσιο της εσωτερικής

αγοράς (σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) της 31ης Ιουλίου (εισηγητή), D. A. O. Edward, A. La Pergola, J.-P. Puissochet,
L. Sevón, Β. Σκουρή και C. W. A. Timmermans, δικαστές, γενική1998 (υπόθεση R 35/1998-1), καθόσον απέρριψε, βάσει

του άρθρου 7, παράγραφος 1, στοιχείο γ', του κανονισµού εισαγγελέας: C. Stix-Hackl, γραµµατέας: L. Hewlett, υπάλληλος
διοικήσεως, εξέδωσε στις 20 Νοεµβρίου 2001, απόφαση µε το40/94, την αίτηση καταχωρίσεως του σήµατος Baby-dry.
ακόλουθο διατακτικό:

3) Καταδικάζει το Γραφείο εναρµονίσεως στο πλαίσιο της
εσωτερικής αγοράς (σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) στα
δικαστικά έξοδα των δύο βαθµών δικαιοδοσίας. 1) Το άρθρο 7, παράγραφος 1, της πρώτης οδηγίας

89/104/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 1988,
για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών(1) EE C 6 της 8.1.2000. περί σηµάτων, όπως τροποποιήθηκε µε την Συµφωνία για
τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο της 2ας Μαΐου 1992,
έχει την έννοια ότι η συγκατάθεση του δικαιούχου σήµατος
για εµπορία εντός του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου
προϊόντων φερόντων το εν λόγω σήµα, τα οποία έχουν
προηγουµένως διατεθεί στο εµπόριο εκτός του Ευρωπαϊκού

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ Οικονοµικού Χώρου από τον εν λόγω δικαιούχο ή µε τη
συγκατάθεσή του, µπορεί να είναι σιωπηρή, όταν αυτή

της 20ής Νοεµβρίου 2001 προκύπτει από στοιχεία και περιστάσεις προγενέστερες,
σύγχρονες ή µεταγενέστερες της εκτός του Ευρωπαϊκού

στις συνεκδικαζόµενες υποθέσεις C-414/99 έως C-416/99 Οικονοµικού Χώρου εµπορίας, οι οποίες, εκτιµώµενες από
[αιτήσεις του Ηigh Court of Justice (England & Wales), το εθνικό δικαστήριο, εκφράζουν, κατά τρόπο βέβαιο,
Chancery Division (Patent Court) (Ηνωµένο) Βασίλειο για παραίτηση του δικαιούχου από το δικαίωµά του να αντιταχ-
την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως]: Zino Davidoff SA θεί στην εντός του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου εµπο-
και Α & G Imports Ltd (C-414/99), µεταξύ Levi Strauss & ρία.
Co., Levi Strauss (UK) Ltd και Tesco Stores Ltd, Tesco plc
(C-415/99) και µεταξύ Levi Strauss & Co., Levi Strauss 2) Σιωπηρή συγκατάθεση δεν µπορεί να προκύπτει:(UK) Ltd κατά Costco Wholesale UK Ltd, πρώην Costco

UK Ltd (C-416/99) (1)
— από την έλλειψη ανακοινώσεως, εκ µέρους του

δικαιούχου του σήµατος, προς όλους τους διαδοχικούς(«Σήµατα — Οδηγία 89/104/ΕΟΚ — 'Αρθρο 7, παράγρα-
αγοραστές προϊόντων που διατέθηκαν στο εµπόριοφος 1 — Ανάλωση του δικαιώµατος που παρέχει το σήµα
εκτός Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου, µε την οποία— ∆ιάθεση στην αγορά εκτός ΕΟΧ — Εισαγωγή εντός
να δηλώνει την αντίθεσή του για εµπορία εντός τουΕΟΧ — Συγκατάθεση του δικαιούχου του σήµατος —
Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου·Αναγκαιότητα ρητής ή σιωπηρής συγκαταθέσεως —

Εφαρµοστέα επί της συµβάσεως νοµοθεσία — Τεκµήριο
συγκαταθέσεως — ∆εν εφαρµόζεται») — από την έλλειψη ενδείξεως, επί των προϊόντων, περί

απαγορεύσεως εµπορίας τους εντός του Ευρωπαϊκού
(2002/C 3/13) Οικονοµικού Χώρου·

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική) — από το γεγονός ότι ο δικαιούχος του σήµατος µεταβί-
βασε την κυριότητα των φερόντων το σήµα προϊόντων

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί χωρίς να επιβάλει συµβατικές επιφυλάξεις και από το
στη «Συλλογή της Νοµολογίας») ότι, σύµφωνα µε την εφαρµοστέα επί της συµβάσεως

νοµοθεσία, το µεταβιβασθέν δικαίωµα κυριότητας
περιλαµβάνει, ελλείψει τέτοιων επιφυλάξεων, απεριό-

Στις συνεκδικαζόµενες υποθέσεις C-414/99 έως C-416/99, µε ριστο δικαίωµα µεταπωλήσεως ή, τουλάχιστον,
αντικείµενο αιτήσεις του Ηigh Court of Justice (England & δικαίωµα µεταγενέστερης εµπορικής εκµεταλλεύσεως
Wales), Chancery Division (Patent Court) (Ηνωµένο Βασίλειο), των προϊόντων εντός του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού
προς το ∆ικαστήριο, κατ' εφαρµογήν του άρθρου 234 ΕΚ, µε τις Χώρου.
οποίες ζητήθηκε, στο πλαίσιο των διαφορών που εκκρεµούν
ενώπιον του αιτούντος δικαστηρίου µεταξύ Zino Davidoff SA και

3) ∆εν έχει σηµασία, ως προς την ανάλωση του αποκλειστικούΑ & G Imports Ltd (C-414/99), µεταξύ Levi Strauss & Co., Levi
δικαιώµατος του δικαιούχου του σήµατος:Strauss (UK) Ltd και Tesco Stores Ltd, Tesco plc (C-415/99) και

µεταξύ Levi Strauss & Co., Levi Strauss (UK) Ltd και Costco
Wholesale UK Ltd, πρώην Costco UK Ltd (C-416/99) η έκδοση — το ότι ο επιχειρηµατίας ο οποίος εισάγει τα φέροντα

το σήµα προϊόντα δεν έχει γνώση της αντιρρήσεωςπροδικαστικής αποφάσεως ως προς την ερµηνεία του άρθρου 7
της πρώτης οδηγίας 89/104/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της του δικαιούχου για διάθεσή τους στην αγορά εντός

του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου ή για εµπορική21ης ∆εκεµβρίου 1988, για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των
κρατών µελών περί σηµάτων (EE 1989, L 40, σ. 1), όπως εκµετάλλευσή τους στην εν λόγω αγορά εκ µέρους

επιχειρηµατιών άλλων πλην των εγκεκριµένωντροποποιήθηκε µε τη Συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό
Χώρο της 2ας Μαΐου 1992 (EE 1994, L 1, σ. 3), το ∆ικαστήριο, µεταπωλητών ή


